
Tewʌhníslya’ks  wʌhnitatati
The day is cut in two month

kukwiténe’

(during the spring)

tewʌhníslya’ks

(split days)

yokanólu̲

(its raining)

yowisúti

(its hailing)

ona:kʌt

(groundhog)

 luhkalótha’̲

(they are tapping 

maple trees)
kalute’shuha’̲


(trees)
wahta’ ohses

(maple syrup)

Hao satkétsko̲

(come on, get up)

kaná:tsi’

(pail)

Ʌwatú:kʌ 
akuya’takenha’̲

(can I help you?)

satnutúht

(wait)

Tasatʌnyet 
onhúsa’̲


(pass the eggs)

Yah kʌ’ teyʌ́hse
̲
(she is not here)

kaná:wʌ
̲
(butterfly)

yowistanawʌhati 
onyʌte’̲


(snow is melting)

atya:tawiht’

(shirt, dress, jacket)

Yotsi’tsya’kélha’̲

(water lily)

Yah kʌ’ teléhse
̲
(he is not here)

teyo’wahlahyó:tsis

(salt pork)

onhwálane’

(catepillar)

otsi’nuwahéta’̲

(worm)

snutéksi
̲
(you open it)

Ʌkwe:ní kih

(I can do it)

aslí:ye
̲
(string)

ashé:nute’̲

(basket)

Náhte’ nisatyelʌ
̲
(what are you 

doing?)
kli kli


(bluejay)
katsyʌ’shuha
̲

(dishes)
Ʌwatʌtáne’ ʌsku:kʌ
̲
(I will see you next 

Monday)

wa’she’nikuhkétsko̲’

(you raised someone’s 

spirit/hopes)

Owʌ:nase’ ka’í:kʌ wʌhnisla:te ̲ “Word-A-Day”


